ST. JUDE CATHOLIC CHURCH
SAN ANTONIO, TX

ELEVATION OF SAN ANTONIO
N ANTONIO AS METROPOLITAN ARCHDIOCESE

PARISH SCHEDULE
HORARIO PARROQUIAL

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS
& MON-FRI/LUN.-VIE.9:00AM and 6:00PM

Sun/Dom. 8:00AM (SPA) | 10:00AM (ENG)
% 12:00 PM (ENG) | 5:00PM (SPA)

RECONCILIATION | RECONCILIACION

THUR/JUE. 4:30PM-5:45PM and
Sat/Sab. 4:30PM-5:30PM

Or by appointment
8 O por cita

OFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINA

MON-THUR | LUN.-JUE. 9:00AM- 5:00PM
Close for lunch from 12:30PM-1:30PM

FRI| VIE. 9:00AM —12:00PM

ADORATION CHAPEL | CAPILLA DE ADORACION
MON-FRI | LUN.-VIE. 9:30AM-5:30PM

Many are invited,
- but few are chosen

HoLYy HOUR | HORA SANTA
z THUR/JUE. 6:30PM-7:30PM

130 S San Augustine Ave, San Antonio, TX, 78237 | Tel: (210) 432-8044 | Web: www.stjudesa.org



PASTORAL TEAM MASS FOR OUR SICK AN ELDERLY

Pastor: Carlos S. Gonzales, Judas Sida , Maria Ortiz, Sylvia Ruiz, Vicky & Richard Yanez,
Fr. Julio Valladares Brenda, Ruiz, Josie A Trujillo, Ludivina Young,Rosa Valdez Harlan, Family, Mr. & Mrs
Belmares, Anita Hernandez & Family, Angel Antonio Gaytan, Janie Hdz., Esther

friulio@stjudesa.org Cantu, Frank Sada, Family Vogelsang, Margaret Guevara, Sandra M. Corrales, Larry

Parochial Vicar: Roberts, Erica Castillo,Bobby Rejino, Michael Montalbo, Eliana Grace & Emma
Fr. Francisco Morales Bratton, Teresa Sustaita, Nico Villela, Pearl Olvera, Michael Pérez, lan Pérez, V.R.
frfrancisco@stjudesa.org Lewis, Linda Pérez, Ema Vargas, Mason Alexander Auces Juarez, Rudy Alcoser,

Deacons: Francisco Duque, Ana Sofia Torrez, Dolores Avila, Anika Adelle Barrera, Richard

D Rick M Nickels, Francisco Torres, Robert SaucedoEsperanza Ibarra, Jesse Ibarra, Luis F.

cn. I? oreno Campa Hernandez, Andrea Garza, Rosie Caldera, Angel Medrano, Gilberto Navarro,
Den. Erick Cruz Juanita Maldonado, Luz D. Santiago, Annette Navarro, Gloria M. Morales, Abraham
dcnerick@stjudesa.org Morales.

m PRAY FOR OUR MILITARY MEN AND WOMEN

Bookkeeper: Jaime Lee Raymond, Jonathan Acufia, Cecily Hall, Jared Raymond, Maria Guitron
Ana Ramirez Gonzalez, Alex Chacon, Mark and Tori Zatarain, Christopher Gonzalez, Estefania
ana@stjudesa.org Gonzalez, Xavier Alvargdo, Brandon Lee Martinez Jr., Jorge Luis Villarreal, Charles

Ministry Coordinator: Tovar, Cruz Zarabia, Michael Anthony Ramos, Jose Moreno, Jonathan J. Ibarra,

Raymond Romero,

Jillian Ashley Raymond, Angel Gonzalez, Nicole Perez, Dominic Urrutia, Juan
Frausto lll, Ernest Guzman, John Anthony Rivera, Rosalie Chang, Sean Voglic,
Sabino Garcia,Jr., Vicente Tristan, Anthony Solomon, Blanca Torres, David

Sr. Carmen Vidales
sr.carmen@stjudesa.org

Liturgy Coordinator: Bacarreza, Nicholas Tobias, Jacob Ray Charles, Rudy Mello Jr., Dylan Hulme,
Yolanda Olson Christopher Lee Jaramillo, Jr., Oscar R. Escalante, Felix Garza & April Million, Kevin
yolanda@stjudesa.org Flores, Oswaldo Martinez, Virgilio Masilungan, Arturo Sanchez, Macaya Torres,
Maintenance: Virginia Tapia, John Menjares, Joseph G Valadez Sr

Octavio Cisneros

PRAYERS FOR OUR FAITHFUL DEPARTED

Alberto Torres

RELIGIOUS EDUCATION MASS SCHEDULE
Co-DRE Mon October 12 Fri October 16
Lisa Martinez 9:00am Fr. Francisco 9:00am Fr. Julio
lisa@stjudesa.org 6:00pm Fr. Julio 6:00pm Fr. Braulio MNM
WEEKLY COLLECTION Tue October 13 Sat October 17
9:00am Fr. Julio 9:00am Fr. Julio
Sunday Collections 6:00pm TBD 6:00pm Fr. Francisco
10/4/2026
General Fund: TBA
Weekly Budget: TBA Wed October 14 Sun October 18
Deficet: TBA 9:00am Fr. Francisco 8:00am Fr. Julio
Building Maintenance TBA 6:00pm Fr. Francisco 10:00am Fr. Francisco

12:00pm Fr. Julio
5:00pm Fr. Julio

TODAY’S SECOND COLLECTION: HOPE FOR THE FUTURE

ARCHBISHOP’S APPEAL: $13,728.00 (74%) 1hur October 15
LAST UPDATE 10/9/2026 9:00am Julio

6:00pm Fr. Richard OMI



FROM THE PASTOR’S DESK

Queridos hermanos, el Evangelio de hoy nos presenta a un rey
que prepara un banquete de bodas para su hijo. Todo esta
dispuesto, y sus servidores salen a llamar a los invitados. Asi es
el corazdn de Dios: un Padre que desea reunirnos y compartir
con nosotros su alegria. Su invitacién es personal: llega a cada
uno porque todos somos amados y tenemos un lugar en su
corazon.

Esta llamada es la vocacion mas grande y universal: la santidad.
Por nuestro bautismo fuimos incorporados a Cristo, hechos hijos
de Dios y miembros de su pueblo santo. Todos estamos
llamados a ser santos, viviendo nuestra fe en la familia, el trabajo
y la comunidad. La santidad comienza cuando dejamos que
Cristo transforme nuestra vida cotidiana.

Pero la invitacion también nos compromete. En la parabola, el
rey encuentra a un invitado sin el traje de bodas. Este habito
nupcial nos ayuda a comprender la vestidura blanca del
bautismo: es signo de nuestra dignidad bautismal y de la vida
nueva que recibimos en Cristo. Cuidar esa vestidura significa
vivir de acuerdo con lo que somos.

Como bautizados, estamos llamados a servir, amar, perdonar y
dejarnos modelar en todo por Cristo. Asi lo hicieron los
apdstoles: respondieron a su llamada, caminaron con El'y
entregaron su vida al anuncio del Evangelio. También nosotros
podemos responder cada dia mediante la oracidn, la caridad y el
servicio humilde.

En este tiempo de nuestras fiestas patronales, miremos con
carino el ejemplo de san Judas. Podemos contemplarlo como
aquel discipulo que conservé intacto el habito nupcial: custodié
fielmente la vida que Cristo le concedid al llamarlo a seguirle. Su
testimonio nos anima a perseverar y a renovar nuestra entrega al
Sefior.

Que estas celebraciones fortalezcan nuestra identidad de
bautizados preguntandonos: ¢ reflejan mis palabras y mis
acciones la vida de Cristo? Cuando el pecado manche nuestra
vestidura, acudamos confiados a su misericordia en la
Reconciliacion. El Sefior nos ofrece siempre la gracia para
comenzar de nuevo.

Pidamos a san Judas que interceda por todos nosotros, para
responder con alegria al Padre y caminar unidos, como familia
parroquial, hacia la santidad cada dia.

P. Julio

SAINT JUDE

‘ CATHOLIC CHURCH

ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO

iCada donacion cuenta!

Escanee este cédigo QR para hacer la diferencia hoy.
Su generosidad dice mucho de su bondad y compasién. ‘
iGracias por su apoyo!

Dear brothers and sisters:

Today's Gospel presents a king who prepares a wedding feast for
his son. Everything is ready, and his servants go out to summon the
guests. This reveals God's heart: a Father who desires to gather us
and share his joy with us. His invitation is personal. He calls each of
us because we are all loved and have a place in his heart.

This invitation is the greatest and universal vocation: the call to
holiness. Through baptism, we were united to Christ, became
children of God, and entered his holy people. We are all called to
become saints by living our faith within our families, workplaces,
and community. Holiness begins when we allow Christ to transform
our everyday lives.

Yet this invitation also brings responsibility. In the parable, the king
finds a guest without a wedding garment. This garment helps us
understand the white clothing received at baptism: it signifies our
baptismal dignity and the new life given to us in Christ. Caring for
this garment means living faithfully according to who we are.

As baptized Christians, we are called to serve, love, forgive, and
become like Christ in everything. This is what the apostles did: they
answered his call, walked with him, and devoted their lives to
proclaiming the Gospel. We, too, can respond each day through
prayer, charity, and humble service.

As we celebrate our patronal festivities, let us lovingly consider
Saint Jude's example. We can contemplate him as a disciple who
kept his wedding garment intact: he faithfully cherished the life
Christ gave him when calling him to follow. His witness encourages
us to persevere and renew our commitment to the Lord.

May these celebrations strengthen our baptismal identity. Let us
ask ourselves: Do my words and actions reflect Christ's life? When
sin stains our garment, let us confidently seek his mercy in
Reconciliation. The Lord always offers us the grace to begin again.
Let us ask Saint Jude to intercede for us, so that we may joyfully
answer the Father’s invitation and walk together, as one parish
family, toward holiness, faithfully following Christ each day.

Fr. Julio

ONLINE DONATIONS

‘ Scan this QR code to make a difference today.
Your generosity speaks about your kindness and
compassion. Thank you for your support!

Minimum online donation $10.00 USD

Y Donacién minima online $10.00 USD
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Matrlmonlal R Y @ Gnaro Matinez | @ Gilberto Mora | @ Francisco Vital
2102377972 | 2102742406 | 2104656227

"30-31 octubre 1 Noviembre ‘

Un Matrimonio Feliz,Se Construye
Dia a Dia
Con Amor, Respeto, Lealtad, Confianza, Comunicaciéon &

St JUDE Matrimotial [ es invita a su proximo E

PARA QUIEN? COSTO TOTAL REQUISITO BECAS DISPONIBLES APLICACIONES |

Entregar la solicitud con 5 Se estarén repartiendo las
Moye Retreat Center e | $15000 | Somasan | o | SR
5 para asegurar su lugar. cada Misa dominical.

= Para mas Informacmn' —
@ Julissa Flores 210-663-7129 G Ulises Flores 210-995-1273

e Adela Ba",era 210-535-0750 e Armando Barrera 210_900_933 4 “Y les daré un corazon nuevo y pondré dentro de ustedes un espiritu nuevo;

quitaré de su cuerpo el corazon de piedra y les daré un corazon de carne.”
e‘ Ana Almendarez 210 875-9361 @ Sergio Almendarez 210-367-5926 — EZEQUIEL 36,
X g po o

\ ' ’W ¥ o Presented by: CATHOLIC 4

LIFE INSURANCE e Y

Saturday, November 7 | Nelson W. Wolff Stadium \ “” ‘&

ALTAR FLOWERS

5757 US-90, San Antonio, TX 78227 » [
Celebrate this historic Mass with family and friends £ Al
7 Would you like to offer the altar flowers for this week?

as Archbishop Gustavo Garcia-Siller, MSpS proclaims
Please contact Margarita Duque at

s (210) 716-4391

The name of the person or family and their intention
will be mentioned in the bulletin.

r‘——f—rgc//l\f' /\ )

FLORES DEL ALTAR

¢Desea ofrecer las flores del altar de esta semana?
i Comuniquese con Margarita Duque al

| (210) 716-4391

El nombre de la persona o familia y su intencién ‘}
serdn mencionados en el boletin. 7

FREE EVENT — ALL ARE WE[COME!
RESERVE YOUR SEATS TODAY: ASSEMBLYSA.ORG

Ways to Give:
k archsa.org/aafm_giveasa/

Mail to
M PO Box 7374

Kensington, CT 06037



WEEKLY MESSAGE FROM
ARCHBISHOP GUSTAVO GARCIA-SILLER, MSPS

sabado, 31 octubre 2026 | Saturday, October 31, 2026 771@ wneym{ bears good fmzt Whenevek the dignity
Nifios y adolescentes invitamosa || Children and teenagers are invited | 2151y (i [ f1onored, from the child in the womb

vestirte de tu Santo Favorito to dress as your favorite Saint.
premio a todas las edades si nos dices |  Prizes will be awarded to all ages y y
5 o mas datos tu Santo Favorito, if you tell us 5 or more facts about bo the eld@k@ i ) the ond Of@ﬂl’(fhly 117[ 4

favori int.
Toda la familia bienvenida a pasar || iy

un tiempo en comunidad

and every valnerable person in between.
Every human life IS like a cluster of grapes carefully
cultivated by God Himself.

October 9, 2026, The New Messenger

The whole family is welcome to
spend time in community.

« Food, prizes, ,
games, aCthltlesl

Read the full message in this week’s newsletter:
ArchSA.org/The-New-Messenger
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St. Jude Catholic Church
Dias de reunion: viernes,
9 octubre-rosario bilingiie
16, 23 octubre-rosario en eSpariol
Horario: 7:00-8:30 p.m.
Lugar: Mini-Hall
Contactos:

Maria Dolores & Jenaro Martinez 210-551-7896
Pissa & Herminio Vieldzquez q56-212-3992

’mi/.jl}éw: mngfal /&J mujfu’wjﬁ, rezod mwmwrwozwgb/ Sﬂmf& ?&JMW
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Te Invita A Su
Proximo Retiro De "og}

SANACION

# INTERIOR

| ‘\""\/\
& Sanando
B Fl Corazon S

{Bienvenidos wiios, jivenes y adultos! s
4 SALMO 147:3 . T
9 “Sana los corazones destrozados, y venda sus heridas” J 4
E 2 = estd abierto W
: DONACION $100 pUite TODOS LOS MARTES
’i SABADO NOVIEMBRE 14,2026 | 7:30am-8:00pm ¢ , ng(’I‘)RDY 9:0:?AM
) | DOMINGO NOVIEMBRE 15,2026 | 8:00am-5:00pm — 12:00pm
. St. Vincent De Paul en el Hall
de la Parroquia
PARA MAS INFORMES FAVOR DE COMUNICARSE CON Nuestra T & op;,nii

DESPENSA EVERY TUESDAY
DE ALIMENTOS @ 9:00 AM

5 Z 12:00 PM
San Vicente de Paul 9 s P?rzh el

MARIO RAMIREZ  (210) 214-0698
K ANNA VALDES (210) 749-8464

\ St Jude’s Catholic Church | 130 S. San Augustine SA TX, 78237 | (210) 432- 8044
; I L
v | N ,m;‘ L %1‘«4'
e, A
a. s d ! J.«/ \
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SAVEZZ

Nov

21

For registration, please scan the QR Code or visit:
https://archsa.regfox.com/2026-brunch-with-the-bishop-

Flestas Patronales de

an_judas

St. Jude Patronal Feast

'E Octubre / October 2026

N
-E‘@J-

Barih

WITH THE —§

BISHOP

A morning of reflection and fellowship
with Archbishop Gustavo Garcia-
Siller, MSpS for Young Adults.

Holy Spirit Catholic Church
9:00 AM -12:00 PM

All Young Adults Welcomed!

Del 19 al 27 de octubre / October 19-27
-~ Novena 6:40 PM ——
Santa Misa cada dia a las 7:00 PM / Holy Mass each day at 7:00 PM

k&

Fecha / Date Intencion / Intention

Lunes 19 Por las familias.

Monday 19 For families.

Martes 20 lPor Ios_ fm%ial;os éf efnfermos. Durante la Misa se administrard
Tuesday 20 la Uncién de los Enfermos.

For the elderly and sick. During Mass, the Anointing of the Sick will be
administered.

Miércoles 21
Wednesday 21

Por los nifios, adolescentes y jovenes (CCD).
For children, adolescents, and youth (CCD).

Jueves 22 Por los sacerdotes y las vocaciones.

Thursday 22 For priests and vocations.

Viernes 23 Por los migrantes y sus familias.

Friday 23 For migrants and their families.

Sabado 24 Por toda nuestra comunidad parroquial*.

Saturday 24 For our entire parish community*.

Domingo 25 Por toda nuestra comunidad parroquial*.

Sunday 25 For our entire parish community*,

Lunes 26 Por todos los ministerios pastorales.

Monday 26 For all parish ministries.

Martes 27 Por nuestros voluntarios y el personal parroquial.

Tuesday 27 For our volunteers and parish staff:

Miércoles 28 Misa solemne en la Fiesta de los Santos Simén y Judas Tadeo.
Wednesday 28 Solemn Mass on the Feast of Saints Simon and Jude Thaddeus.

iSan Judas Tadeo y Simén, rueguen por noso
, pray for us!

St. Jude Thaddeus and St. Simo

R

*El sabado 24 y domingo 25 las misas mantendrén sus horarios habituales y la novena se rezard 20 minutos antes de cada misa.
On Saturday 24 and Sunday 25, Masses will follow the reguiar schedule and the novena will be prayed 20 minutes before each Mass.

HOPE.FORT, UTURE

Octotles 10 & 17

Ways 1o GIVE:

Give online: archsa.org/give_hope/ OR scan this QR code

9 ) B
Hope For the Future @ | 2
¢/ 0 The Archdiocese of San Antonio E

ﬁ 2718 W. Woodlawn Ave. San Antonio, TX 78228

Send in a check to:

% Call us at 210.734.1910
<

Give during the second collection at your parish!

‘ HOPE ror e
FUTURE

Hope for the Future: Making Catholicr;:;;;;;;;r‘;‘;é/‘ii;;z’;z{‘;thraugh need-based tuition assistance

A SAN ANTONIO
CALLE ) by

- NAME

Do you know a young man or woman
who may have a vocation to the
priesthood or religious life?

From October 10 through November 8, participate in Called by
Name by encouraging them to explore God's call and connecting
them with the Vocation Office.

Think of a young adult who may have the qualities to serve as a
priest or religious sister and encourage them to consider God's
call. A simple conversation can help foster a culture of
vocations and open the door to discernment.

Q0 W

SCAN THE QR CODE TO LEARN MORE!

BAPTISMS

AT OUR PARISH

IN ENGLISH

Third Sunday
of the month.

= \‘ ﬁ EN ESPANOL
f % Cuarto domingo
/] <@ del mes.

FOR MORE INFORMATION,
PLEASE CALL THE PARISH OFFICE.

@ Contact Yolanda Olson at
yolanda@stjudesa.org

e or call the parish office at
(210) 432-8044

®
DL

©

Requirements
Here

VOCATIONS



MINISTRIES— MINISTERIOS
PASTORAL MATRIMONIAL
ST. JUDE MATRIMONIAL
LUNES 7:00PM— 9:00PM

INFO: ANA & SERGIO ALMENDAREZ (210) 875-9361

LOVE STRONG
INFO: RUDY & SUSI ENCINA
(210) 432-8044

PASTORAL DE ORACION
GRUPO DE ORACION CRISTO REY
MIERCOLES 7:00PM—9:00PM

CONTACTO: MARIO RAMIREZ (210) 505-1956

CENACULO MARIANO
VIERNES 7:00PM-8:00PM
INFO: MARIA D. ALVAREZ (210) 551-7896

OTRAS PASTORALES
MUJERES EN MANOS DE MARIA
MARTES 7:00PM— 9:00PM
INFO: ROSARIO GODINA (210) 432-8044

HOMBRES RENOVADOS
MARTES 7:00PM— 9:00PM
INFO: HECTOR (210) 316-1575

JOVENES TRAS LAS HUELLAS DE JESUS
MIERCOLES 7:00PM— 9:00PM
INFO: (210) 776-4587

APOLOGETICA
MARTES 7:00PM— 9:00PM
INFO: OSMIN GUERRERO (210) 990-8949

GUADALUPANAS
INFO: OLGUITA RODRIGUEZ (210) 529-1962

PASTORALES DE FORMACION
CRECIMIENTO ESPIRITUAL
(CATECISMO DE LA IGLESIA CATOLICA)
LUNES 7:00PM—9:00PM
INFO: (210) 432-8044

PASTORAL LITURGICA
COROS
INFO (210) 432-8044

ALTAR SERVERS / MONAGUILLOS
INFO AISA VELAZQUEZ (210) 432-8044L

OUTREACH MINISTRY
MARGARITA DUQUE
INFO: (210) 716-4391

MH: MINI HALL

H—

CALLED&

NAME

ARCHDIOCESE OF SAN ANTONIO

Prayer for Priestly Vocations

Lord Jesus Christ,
You asked us to pray
to the Master of the harvest
to send out laborers for His harvest,
as You were moved with pity
seeing the multitudes without a shepherd.
Mercifully hear our prayers!
Through the intercession of Mary,
Mother of Divine Grace,
May many more men respond to Your call
to the Priesthood, to continue
Your mission on earth.
You who live and reign forever and ever.
Amen.

Daughters of the Holy Spirit, F.Sp.S.

SAN ANTONIO
VOCATIONS

ADOPT A CHAIR

NEW CHAIRS AVAILABLE
FOR ADOPTION

10 CHAIRS
cvailable o adaption!

There are 10 chairs now available
to be adopted.

If you are interested, please
contact Mary Trevifio.

Mary Trevifio « (210) 317-1345
ST. JUDE CATHOLIC CHURCH

U
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MODERN REMODELING

OUR SERVICE - T . AL = B lUI’I L I..
@ Interior & Exterior Painting "‘~‘ AR A ;'
® Housekeeping PSS NS .,.
@ Flooring Installation - S CRILL &
@ Bath & Kitchen Remodeling :
@ Handyman
® | andscaping Services
®@ Powerwash
@ Fences, Decks and more Services.
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HEATINGCOQLING

Hablamos Espanol

Estamos para Sevirles en cualquier it
4 2 1 , & b Residential oresy

reparacion o reovaC|o de su £ e 2 Repaws"and |nsta||at|ons
ESTIMATES B g,
210-848-9424 /).,

~ w

MWE 14 W’O Residential ,:#r () Reparaclones 3 e
spicm" L) Installatlon ”: Instalaciones 4, 1
- ®Repairs leplezas s
“:A%l ANToulo‘L'rx»7szo7 ‘ Gy @ CIeamng
El L: PARKSIDE@SATX.RR.COM RN >
4 A R PrevenhngMamtenance .

SAN ANTONIO, TX 78228
EMAIL: PARKSIDE@SATX.RR.COM

210-222-2992

--’E-““‘-ﬁ' @ RENT HOUSE | SE RENTA CASA: 3-1%
ik e ;-n'--.. Call to View | Para Agendar Su Visita:

v (0 210-326-9794
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C. ORTEGA, OWNER Social Media

Follow us on Facebook Visit our Website

SCAN ME
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